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AWINU MALKENU  /  ָוּנכּ֔לְמַ וּניב֒א  

Der Aron Hakodesch wird geöffnet : 

Awinu malkenu, chatanu lefanecha. 
Awinu malkenu, 

en lanu melech ela ata. 
Awinu malkenu, 

asse imanu lemaan schemecha. 
Awinu malkenu, 

barech alenu schana towa. 
Awinu malkenu, 

batel mealenu kol geserot kaschot. 
Awinu malkenu, 

batel machschewot sonenu. 
Awinu malkenu, hafer azat ojwenu. 
Awinu malkenu, 

kale kor zar umasstin mealenu. 
Awinu malkenu, 

setom pijot masstinenu 
umkatrigenu. 

Awinu malkenu, 
kale dewer wecherew weraaw uschwi 
umasch-chit weawon uschmad 
mibene weritecha 

Awinu malkenu, 
mena magefa minachalatecha. 

Awinu malkenu, 
selach umchal lechol awonotenu. 

Awinu malkenu, 
meche wehaawer peschaenu 
wechatotenu mineged enecha. 

Awinu malkenu, 
mechok berachamecha harabim 
kol schitre chowotenu. 


.ךָינֶֽפָלְ
וּנאטָֽחָ
,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ





.התָּאָֽ
אלָּאֶ
ךְלֶמֶֽ
וּנלָֽ
ןיאֵ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


.ךָמֶֽשְׁ
ןעַמַֽלְ
וּנמָּֽעִ
השֵׂעֲ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


.הבָוֹט
הנָשָׁ
וּנילֵֽעָ
ךְרֵבָּ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


.תוֹשׁקָ
תוֹרזֵגְ
לכׇּ
וּנילֵֽעָמֵ
לטֵּבַּ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


.וּניאֵֽנְוֹשׂ
תוֹבשְׁחְמַ
לטֵּבַּ

.וּניבֵֽיְוֹא
תצַעֲ
רפֵהָ
,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


.וּנילֵֽעָמֵ
ןיטִשְׂמַוּ
רצַ
לכׇּ
הלֵּכַּ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


וּנינֵֽיטִשְׂמַ
תוֹיּפִּ
םֹתסְ

.וּנגֵֽירִטְקַמְוּ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


יבִשְׁוּ
בעָרָוְ
ברֶחֶֽוְ
רבֶדֶֽ
הלֵּכַּ

דמַשְׁוּ
ןוֹעָוְ
תיחִשְׁמַוּ

.ךָתֶֽירִבְ
ינֵבְּמִ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

.ךָתֶֽלָחֲנַּמִ
הפָגֵּמַ
ענַמְ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

.וּניתֵֽוֹנוֹעֲ
לכׇלְ
לחַמְוּ
חלַסְ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

וּניעֵֽשָׁפְּ
רבֵעֲהַוְ
החֵמְ

.ךָינֶֽיעֵ
דגֶנֶּֽמִ
וּניתֵֽאֹטּחַוְ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


םיבִּרַהָ
ךָימֶֽחֲרַבְּ
קֹחמְ

.וּניתֵֽוֹבוֹח
ירֵטְשִׁ
לכׇּ
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Hier beginnt der responsive Teil zwischen Vorbeter und Gemeinde: 

» Awinu malkenu, 
hachasirenu bitschuwa schelema 
lefanecha. 

» Awinu malkenu, 
schelach refua schelema 
lechole amecha. 

» Awinu malkenu, 
kera roa gesar dinenu. 

» Awinu malkenu, 
sochrenu besikaron tow lefanecha. 

» Awinu malkenu, 
sochrenu lechajim towim. 

» Awinu malkenu, 
sochrenu ligula wischua. 

» Awinu malkenu, 
sochrenu lefarnassa wechalkala. 

» Awinu malkenu, sochrenu lis-chujot. 
» Awinu malkenu, 

sochrenu lisslicha umchila. 

«

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

המָלֵשְׁ
הבָוּשׁתְבִּ
וּנרֵֽיזִחֲהַ

.ךָינֶֽפָלְ
«

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


המָלֵשְׁ
האָוּפרְ
חלַשְׁ

.ךָמֶּֽעַ
ילֵוֹחלְ
«

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


.וּננֵֽידִּ
רזַגְּ
עַוֹרֽ
ערַקְ
«

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


.ךָינֶֽפָלְ
בוֹט
ןוֹרכָּזִבְּ
וּנרֵֽכְזׇ
«

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


.םיבִוֹט
םייִּחַלְ
וּנרֵֽכְזׇ
«

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


.העָוּשׁיוִ
הלָּאֻגְלִ
וּנרֵֽכְזׇ
«

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


.הלָכָּלְכַוְ
הסָנָרְפַלְ
וּנרֵֽכְזׇ
«

.תוֹיּכֻזְלִ
וּנרֵֽכְזׇ
,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ
«

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


.הלָיחִמְוּ
החָילִסְלִ
וּנרֵֽכְזׇ
Hier endet der responsive Teil zwischen Vorbeter und Gemeinde. 

Awinu malkenu, 
hazmach lanu jeschua bekarow. 

Awinu malkenu, 
harem keren jissrael amecha. 

Awinu malkenu, 
harem keren meschichecha. 

Awinu malkenu, 
male jadenu mibirchotecha. 

Awinu malkenu, male assamenu sawa. 
Awinu malkenu, 

schema kolenu, 
chuss werachem alenu. 


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

.בוֹרקָבְּ
העָוּשׁיְ
וּנלָֽ
חמַצְהַ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

.ךָמֶּֽעַ
לאֵרָשְׂיִ
ןרֶקֶֽ
םרֵהָ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

.ךָחֶֽישִׁמְ
ןרֶקֶֽ
םרֵהָ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

.ךָיתֶֽוֹכרְבִּמִ
וּנידֵֽיָ
אלֵּמַ


.עבָשָׂ
וּנימֵֽסָאֲ
אלֵּמַ
,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


,וּנלֵֽוֹק
עמַשְׁ

.וּנילֵֽעָ
םחֵרַוְ
סוּח
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Awinu malkenu, 
kabel berachamim uwrazon 
et tefilatenu. 

Awinu malkenu, 
petach schaare schamajim 
litfilatenu. 

Awinu malkenu, sechor ki afar anachnu. 
Awinu malkenu, 

na al teschiwenu rekam 
milefanecha. 

Awinu malkenu, 
tehe haschaa hasot 
scheat rachamim 
weet razon milefanecha. 

Awinu malkenu, 
chamol alenu 
weal olalenu wetapenu. 

Awinu malkenu, 
asse lemaan harugim 
al schem kodschecha. 

Awinu malkenu, 
asse lemaan tewuchim 
al jichudecha. 

Awinu malkenu, 
asse lemaan bae waesch uwamajim 
al kidusch schemecha. 

Awinu malkenu, 
nekom leenenu 
nikmat dam awadecha haschafuch. 

Awinu malkenu, 
asse lemaancha im lo lemaanenu. 

Awinu malkenu, 
asse lemaancha wehoschi-enu. 


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

ןוֹצרָבְוּ
םימִחֲרַבְּ
לבֵּקַ

.וּנתֵֽלָּפִתְּ
תאֶ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

םיִמַֽשָׁ
ירֵעֲשַׁ
חתַפְּ

.וּנתֵֽלָּפִתְלִ


.וּנחְנָֽאֲ
רפָעָ
יכִּ
רֹכזְ
,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


םקָירֵ
וּנבֵֽישִׁתְּ
לאַ
אנָ

.ךָינֶֽפָלְּמִ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

תאֹזּהַ
העָשָּׁהַ
אהֵתְּ

םימִחֲרַ
תעַשְׁ

.ךָינֶֽפָלְּמִ
ןוֹצרָ
תעֵוְ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


וּנילֵֽעָ
לוֹמחֲ

.וּנפֵּֽטַוְ
וּנילֵֽלָוֹע
לעַוְ

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ


םיגִוּרהֲ
ןעַמַֽלְ
השֵׂעֲ

.ךָשֶֽׁדְקׇ
םשֵׁ
לעַ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

םיחִוּבטְ
ןעַמַֽלְ
השֵׂעֲ

.ךָדֶֽוּחיִ
לעַ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

םיִמַּֽבַוּ
שׁאֵבָ
יאֵבָּ
ןעַמַֽלְ
השֵׂעֲ

.ךָמֶֽשְׁ
שׁוּדּקִ
לעַ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

וּננֵֽיעֵלְ
םוֹקנְ

.ךְוּפשָּׁהַ
ךָידֶֽבָעֲ
םדַּ
תמַקְנִ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

.וּננֵֽעֲמַלְ
אֹל
םאִ
ךָנְעַמַלְ
השֵׂעֲ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

.וּנעֵֽישִׁוֹהוְ
ךָנְעַמַלְ
השֵׂעֲ
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Awinu malkenu, 
asse lemaan rachamecha harabim. 

Awinu malkenu, 
asse lemaan schimcha hagadol 
hagibor wehanora schenikra alenu. 

» Awinu malkenu, 
chonenu waanenu, 
ki en banu maassim, 
asse imanu zedaka wachessed 
wehoschi-enu. 


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

.םיבִּרַהָ
ךָימֶֽחֲרַ
ןעַמַֽלְ
השֵׂעֲ


,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

לוֹדגָּהַ
ךָמְשִׁ
ןעַמַֽלְ
השֵׂעֲ

.וּנילֵֽעָ
ארָקְנִּשֶׁ
ארָוֹנּהַוְ
רוֹבּגִּהַ

«

,וּנכֵּֽלְמַ
וּניבִֽאָ

,וּננֵֽעֲוַ
וּננֵּֽחׇ

,םישִׂעֲמַ
וּנבָּֽ
ןיאֵ
יכִּ

דסֶחֶֽוָ
הקָדָצְ
וּנמָּֽעִ
השֵׂעֲ

.וּנעֵֽישִׁוֹהוְ

Der Aron Hakodesch wird geschlossen. 
Unser Vater, unser König, wir haben vor Dir gesündigt. Unser Vater, unser König, wir haben keinen 

König außer Dir. Unser Vater, unser König, verfahre mit uns [nach Deinem Ermessen] um Deines 
Namens willen. Unser Vater, unser König, segne/erneuere uns eine gutes Jahr. Unser Vater, unser 
König, bewahre uns vor allen schweren Urteilen. Unser Vater, unser König, vereitle die Gedanken 
unserer Hasser. Unser Vater, unser König, mache die Pläne unserer Feinde zunichte. Unser Vater, 
unser König, halte alle Bedränger und Widersacher von uns fern. Unser Vater, unser König, verschließe 
den Mund unserer Verleumder und Ankläger. Unser Vater, unser König, halte Pest, Schwert, 
Hungersnot, Gefangenschaft und Verderben von den Kindern Deines Bundes fern. Unser Vater, unser 
König, halte Seuche von Deinem Besitz [dem jüdischen Volk] fern. Unser Vater, unser König, verzeih 
uns und vergib uns all unsere Sünden. Unser Vater, unser König, tilge und beseitige unsere Frevel vor 
Deinen Augen. Unser Vater, unser König, lösche in Deinem großen Erbarmen alle Zeugnisse unserer 
Schuld. Unser Vater, unser König, führe uns durch wahrhaftige Umkehr zurück zu Dir. Unser Vater, 
unser König, gewähre den Kranken Deines Volkes vollständige Heilung. Unser Vater, unser König, 
zerreiße das Böse des über uns verhängten Urteils. Unser Vater, unser König, gedenke unser im Guten 
vor Dir. Unser Vater, unser König, gedenke unser zum guten Leben. Unser Vater, unser König, gedenke 
unser zur Erlösung und Errettung. Unser Vater, unser König, gedenke unser zur Versorgung und 
Ernährung. Unser Vater, unser König, gedenke unserer Verdienste. Unser Vater, unser König, gedenke 
unser zur Verzeihung und Vergebung. Unser Vater, unser König, lass bald Errettung für uns sprießen. 
Unser Vater, unser König, hebe das Ansehen Deines Volkes Jissrael. Unser Vater, unser König, hebe 
das Ansehen Deines Gesalbten. Unser Vater, unser König, fülle unsere Hände mit Deinen Segnungen. 
Unser Vater, unser König, erhöre unsere Stimme, schone uns und erbarme Dich unser. Unser Vater, 
unser König, nimm unser Gebet mit Erbarmen und Wohlgefallen an. Unser Vater, unser König, öffne 
unserem Gebet die Tore des Himmels. Unser Vater, unser König, bedenke, dass wir Staub [vor Dir] 
sind. Unser Vater, unser König, bitte weise uns nicht leer von Dir zurück. Unser Vater, unser König, 
möge diese Zeit vor Dir eine Zeit des Erbarmens und des Wohlgefallens sein. Unser Vater, unser 
König, sei gnädig mit uns, unseren Sprösslingen und unseren Nachkommen. Unser Vater, unser König, 
tue es um deretwillen, die für Deinen heiligen Namen getötet wurden. Unser Vater, unser König, tue 
es um deretwillen, die für Deine Ein- und Einzigkeit hingeschlachtet wurden. Unser Vater, unser 
König, tue es um deretwillen, die für die Heiligung Deines Namens den Tod in Feuer und Wasser 
erlitten haben. Unser Vater, unser König, räche vor unseren Augen das vergossene Blut Deiner Diener. 
Unser Vater, unser König, tue es [dann] um Deinetwillen, wenn [auch] nicht um unsertwillen. Unser 
Vater, unser König, tue es um Deinetwillen und hilf uns. Unser Vater, unser König, tue es um Deiner 
großen Barmherzigkeit willen. Unser Vater, unser König, tue es um Deines großen, starken und 
ehrfurchtgebietenden Namens willen, der über uns genannt wird. Unser Vater, unser König, sei gnädig 
mit uns und antworte uns, obwohl wir keine eigenen Verdienste haben, erweise uns Milde und Liebe 
und hilf uns. 
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SCHIR LAMAALOT  /  ִׁתוֹלעֲמַּלַ ריש  

PSALM 121  /  ְּאכק םילִּהִת  

» Schir lamaalot, 
essa enaj el heharim, 
meajin jawo esri. 
» Esri me-im adonaj, 
osse schamajim waarez. 
» Al jiten lamot raglecha, 
al janum schomrecha. 
» Hine lo janum 
welo jischan schomer jissrael. 
» Adonaj schomrecha, 
adonaj zilcha al jad jeminecha. 
» Jomam haschemesch lo jakeka, 
wejareach balajla. 
» Adonaj jischmorcha mikol ra, 
jischmor et nafschecha. 
» Adonaj jischmor zetecha uwoecha 
meata wead olam. 


,תוֹלעֲמַּלַ
רישִׁ »

,םירִהָהֶ
לאֶ
ינַיעֵ
אשָּׂאֶ

.ירִזְעֶ
אֹביָ
ןיִאַֽמֵ

,יָיְ
םעִמֵ
ירִזְעֶ »

.ץרֶאָֽוָ
םיִמַֽשָׁ
השֵֹׂע

,ךָלֶֽגְרַ
טוֹמּלַ
ןתֵּיִ
לאַ »

.ךָרֶֽמְֹשׁ
םוּניָֽ
לאַ

םוּניָֽ
אֹל
הנֵּהִ »

.לאֵרָשְׂיִ
רמֵוֹשׁ
ןשָׁייִ
אֹלוְ

,ךָרֶֽמְֹשׁ
יָיְ »

.ךָנֶֽימִיְ
דיַ
לעַ
ךָלְּצִ
יָיְ

,הכָּכֶּֽיַ
אֹל
שׁמֶשֶֽׁהַ
םמָוֹי »

.הלָיְלָּֽבַּ
חַרֵֽיָוְ

,ערָ
לכׇּמִ
ךָרְמׇשְׁיִ
יָיְ »

.ךָשֶֽׁפְנַ
תאֶ
רֹמשְׁיִ

,ךָאֶֽוֹבוּ
ךָתְאצֵ
רמׇשְׁיִ
יָיְ »

.םלָוֹע
דעַוְ
התָּעַמֵ

Ein Pilgerlied. Ich erhebe meine Augen auf zu den Bergen. Woher wird meine Hilfe 
kommen? Meine Hilfe kommt vom Ewigen, der Himmel und Erde gemacht hat. Er wird 
deinen Fuß nicht wanken lassen. Dein Hüter schlummert nicht, siehe, der Hüter Jissraels 
schläft und schlummert nicht. Der Ewige ist dein Hüter, der Ewige ist dein Schatten über 
deiner rechten Hand. Am Tag wird die Sonne dich nicht stechen und der Mond nicht bei 
Nacht. Der Ewige behütet dich vor allem Bösen, er behütet dein Leben. Der Ewige 
behütet dein Hinausgehen und dein Wiederkommen von jetzt an bis in Ewigkeit. 
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SCHIR HAMAALOT  /  ִׁתוֹלעֲמַּהַ ריש  

PSALM 130  /  ְּלק םילִּהִת  

» Schir hamaalot, 
mimaamakim keraticha adonaj. 
» Adonaj schima wekoli, 
tihjena osnecha kaschuwot 
lekol tachanunaj. 
» Im awonot tischmor jah, 
adonaj mi jaamod. 
» Ki imcha hasselicha, 
lemaan tiware. 
» Kiwiti adonaj kiwta nafschi, 
welidwaro hochalti. 
» Nafschi ladonaj, 
mischomerim laboker, 
schomerim laboker. 
» Jachel jissrael el adonaj, 
ki im adonaj hachessed, 
weharbe imo fedut. 
» Wehu jifde et jissrael 
mikol awonotaw. 


,תוֹלעֲמַּהַ
רישִׁ »

.יָיְ
ךָיתִֽארָקְ
םיקִּמַעֲמַּמִ

,ילִוֹקבְ
העָמְשִׁ
ינָֹדאֲ »

תוֹבשֻּׁקַ
ךָינֶֽזְאׇ
הנָיֽיֶהְתִּ

.ינָוּנחֲתַּ
לוֹקלְ

,הּיָ
רמׇשְׁתִּ
תוֹנוֹעֲ
םאִ »

.דֹמעֲיַ
ימִ
ינָֹדאֲ

,החָילִסְּהַ
ךָמְּעִ
יכִּ »

.ארֵוָּתִּ
ןעַמַֽלְ

,ישִׁפְנַ
התָוְּקִ
יָיְ
יתִיוִּֽקִ »

.יתִּלְחָֽוֹה
וֹרבָדְלִוְ

,ינָֹדאלַ
ישִׁפְנַ »
ֹבּלַ
םירִמְֹשּׁמִ 
,רקֶֽ
ֹבּלַ
םירִמְֹשׁ 
.רקֶֽ

,יָיְ
לאֶ
לאֵרָשְׂיִ
לחֵיַ »

,דסֶחֶֽהַ
יָיְ
םעִ
יכִּ

.תוּדפְ
וֹמּעִ
הבֵּרְהַוְ

לאֵרָשְׂיִ
תאֶ
הדֶּפְיִ
אוּהוְ »
 .ויתָֹנוֹעֲ
לֹכּמִ

Ein Stufenlied. Aus den Tiefen rufe ich zu Dir, Ewiger. Höre meine Stimme, Herr, lass 
Deine Ohren mein Flehen vernehmen. Würdest Du die Sünden aufzeichnen, wer könnte 
dann bestehen? Doch bei Dir ist die Vergebung, deshalb hat man Ehrfurcht vor Dir. Ich 
hoffe, Ewiger, meine Seele hofft und auf Sein Wort warte ich. Meine Seele wartet auf den 
Herrn, mehr als die Wächter der Nachtwache den Morgen erwarten. Warte Jissrael auf 
den Ewigen, denn beim Ewigen ist die Gnade und viel Hilfe ist bei Ihm. Er wird Jissrael 
von all seinen Sünden erlösen. 
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ACHENU KOL BET JISSRAEL  /  ַלאֵרָשְׂיִ תיבֵּ לׇכּ וּניח֔א  

Achenu kol bet jissrael, 
hanetunim bezara uwschiwja, 
haomdim ben bajam uwen bajabascha, 
hamakom jerachem alehem, 
wejoziem mizara lirwacha, 
umeafela leora, 
umischibud ligula, 
haschta baagala uwisman kariw. 
Wenomar : Amen. (GEMEINDE: Amen) 


,לאֵרָשְׂיִ
תיבֵּ
לכׇּ
וּניחֵֽאַ

,היָבְשִׁבְוּ
הרָצָבְּ
םינִוּתנְּהַ

,השָׁבָּיַּבַּ
ןיבֵוּ
םיָּבַּ
ןיבֵּ
םידִמְוֹעהָ

,םהֶילֵעֲ
םחֵרַיְ
םוֹקמָּהַ

,החָוָרְלִ
הרָצָּמִ
םאֵיצִוֹיוְ

,הרָוֹאלְ
הלָפֵאֲמֵוּ

,הלָּאֻגְלִ
דוּבּעְשִּׁמִוּ

.בירִקָ
ןמַזְבִוּ
אלָגָעֲבַּ
אתָּשְׁהַ
 )ןמֵאָ
– GEMEINDE( .ןמֵאָ
:רמַאֹנוְ

Der Ewige erbarme sich unserer Brüder, des ganzen Hauses Jissrael, die sich in Not 
und Gefangenschaft befinden, seien sie auf dem Meer oder an Land. Er führe sie aus der 
Not zum Wohlergehen, aus der Dunkelheit ins Licht, aus der Knechtschaft in die Freiheit, 
jetzt, schnell, in unmittelbarer Zukunft. So sprechen wir: Amen. 
 
 

GEBET FÜR DIE GEFANGENEN 
Möge Er, der unsere 
Vorfahren Awraham, 
Jizchak und Jaakow, 
Jossef, Mosche und 
Aharon, David und 
Schlomo gesegnet hat, 
die vermissten oder 
gefangenen Mitglieder 
der israelischen 
Streitkräfte und andere 
Gefangene unter 
unseren Brüdern, dem 
ganzen Haus Israel, die 
sich in Not oder 
Gefangenschaft befin-
den, segnen, be-
schützen und behüten, 
während wir, die 
Mitglieder dieser heiligen Gemeinde, für sie beten. Möge der Heilige, gepriesen sei Er, sich ihrer erbarmen 
und sie aus der Finsternis und dem Schatten des Todes herausführen; möge Er ihre Fesseln zerreißen, sie aus 
ihrer Not befreien und sie schnell in die Umarmung ihrer Familien zurückbringen. Danken Sie dem Herrn für 
seine liebende Güte und für die Wunder, die er an den Menschenkindern tut, und möge sich der Vers an 
ihnen erfüllen: „Die vom Ewigen Erlösten werden zurückkehren; sie werden mit Gesang in den Zion einziehen, 
und ewige Freude wird ihr Haupt krönen. Jubel und Freude werden sie überkommen, und Kummer und 
Seufzen werden entfliehen.“ Und lasst uns sagen: Amen. 

Aus der Koren Schalem Siddur 
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GEBET FÜR DEN STAAT ISRAEL  /  ְּלאֵרָשְׂיִ תנַידִמְ םוֹלשְׁלִ הלָּפִת  

Awinu schebaschamajim, 
zur jissrael wegoalo, 
barech et medinat jissrael, 
reschit zemichat ge-ulatenu. 
Hagen aleha beewrat chassdecha, 
ufross aleha sukat schelomecha, 
uschlach orecha waamitecha 
leroscheha, sareha wejoazeha, 
wetaknem beeza towa milefanecha. 
Chasek et jede megine erez kodschenu, 
wehanchilem elohenu jeschua 
waateret nizachon teatrem, 
wenatata schalom baarez 
wessimchat olam lejoscheweha. 
Weet achenu kol bet jissrael 
pekod na bechol arzot pesurenu, 
wetolichenu mehera 
komemijut lezijon irecha 
weliruschalajim mischkan schemecha, 
kakatuw betorat mosche awdecha: 
Im jihje nidachacha bikze haschamajim, 
mischam jekabezcha adonaj elohecha, 
umischam jikachecha. 
Wehewiacha adonaj elohecha el haarez 
ascher jarschu awotecha wirischtah, 
wehetiwecha wehirbecha meawotecha. 
Umal adonaj elohecha 
et lewawecha 
weet lewaw sarecha, 
leahawa et adonaj elohecha 
bechol lewawecha uwchol nafschecha, 
lemaan chajecha. 


,םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ
וּניבִֽאָ

,וֹלאֲוֹגוְ
לאֵרָשְׂיִ
רוּצ

,לאֵרָשְׂיִ
תנַידִמְ
תאֶ
ךְרֵבָּ

.וּנתֵֽלָּאֻגְּ
תחַימִצְ
תישִׁארֵ

,ךָדֶּֽסְחַ
תרַבְאֶבְּ
הָילֶֽעָ
ןגֵהָ

,ךָמֶֽוֹלשְׁ
תכַּסֻ
הָילֶֽעָ
שֹׂרפְוּ

ךָתְּמִאֲוַ
ךָרְוֹא
חלַשְׁוּ

,הָיצֶֽעֲוֹיוְ
הָירֶֽשָׂ
,הָישֶֽׁארָלְ

.ךָינֶֽפָלְּמִ
הבָוֹט
הצָעֵבְּ
םנֵקְּתַוְ

,וּנשֵֽׁדְקׇ
ץרֶאֶֽ
ינֵּגִמְ
ידֵיְ
תאֶ
קזֵּחַ

העָוּשׁיְ
וּניהֵֹֽלאֱ
םלֵיחִנְהַוְ

,םרֵטְּעַתְּ
ןוֹחצָּנִ
תרֶטֶֽעֲוַ

ץרֶאָֽבָּ
םוֹלשָׁ
תָּתַנָוְ

.הָיבֶֽשְׁוֹילְ
םלָוֹע
תחַמְשִׂוְ

לאֵרָשְׂיִ
תיבֵּ
לכׇּ
וּניחֵֽאַ
תאֶוְ

,וּנירֵֽוּזפְּ
תוֹצרְאַ
לכׇבְּ
אנָ
דקׇפְּ

הרָהֵמְ
וּנכֵֽילִוֹתוְ

ךָרֶֽיעִ
ןוֹיּצִלְ
תוּיּמִמְוֹק

,ךָמֶֽשְׁ
ןכַּשְׁמִ
םיִלַֽשָׁוּרילִוְ

:ךָדֶּֽבְעַ
השֶֹׁמ
תרַוֹתבְּ
בוּתכָּכַּ

,םיִמַֽשָּׁהַ
הצֵקְבִּ
ךָחֲדַּנִ
היֶהְיִ
םאִ

,ךָיהֶֹֽלאֱ
יָיְ
ךָצְבֶּקַיְ
םשָּׁמִ

.ךָחֶֽקָּיִ
םשָּׁמִוּ

ץרֶאָֽהָ
לאֶ
ךָיהֶֹֽלאֱ
יָיְ
ךָאֲיבִהֱוֶ

,הּתָּשְׁרִיוִ
ךָיתֶֹֽבאֲ
וּשׁרְיָ
רשֶׁאֲ

.ךָיתֶֹֽבאֲמֵ
ךָבְּרְהִוְ
ךָבְטִיהֵוְ

ךָיהֶֹֽלאֱ
יָיְ
למָוּ

ךָבְבָלְ
תאֶ

,ךָעֶֽרְזַ
בבַלְ
תאֶוְ

ךָיהֶֹֽלאֱ
יָיְ
תאֶ
הבָהֲאַלְ

,ךָשְׁפְנַ
לכׇבְוּ
ךָבְבָלְ
לכׇבְּ

.ךָיֽיֶּחַ
ןעַמַֽלְ
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Wejached lewawenu 
leahawa uljira et schemecha, 
welischmor et kol diwre toratecha. 
Uschlach lanu mehera 
ben dawid meschiach zidkecha, 
lifdot mechake kez jeschuatecha. 
Hofa bahadar geon usecha 
al kol joschewe tewel arzecha, 
wejomar kol ascher neschama weapo: 
adonaj elohe jissrael melech, 
umalchuto bakol maschala. 
Amen, sela. 
(GEMEINDE: Amen) 


וּנבֵֽבָלְ
דחֵיַוְ

,ךָמֶֽשְׁ
תאֶ
האָרְיִלְוּ
הבָהֲאַלְ

.ךָתֶֽרָוֹתּ
ירֵבְדִּ
לכׇּ
תאֶ
רֹמשְׁלִוְ

הרָהֵמְ
וּנלָֽ
חלַשְׁוּ


,ךָקֶֽדְצִ
חַישִֽׁמְ
דוִדָּ
ןבֶּ

.ךָתֶֽעָוּשׁיְ
ץקֵ
יכֵּחַמְ
תוֹדּפְלִ

ךָזֶּֽעֻ
ןוֹאגְּ
רדַהֲבַּ
עפַוֹה

,ךָצֶֽרְאַ
לבֵתֵּ
יבֵשְׁוֹי
לכׇּ
לעַ

:וֹפּאַבְ
המָשָׁנְ
רשֶׁאֲ
לֹכּ
רמַאֹיוְ

,ךְלֶמֶֽ
לאֵרָשְׂיִ
יהֵֹלאֱ
יָיְ

.הלָשָֽׁמָ
לֹכּבַּ
וֹתוּכלְמַוּ

.הלָסֶֽ
,ןמֵאָ
)GEMEINDE –
 )ןמֵאָ

Unser himmlischer Vater, Jissraels Fels und Erlöser, segne den Staat Israel, den ersten 
Spross unserer Erlösung. Schütze ihn mit den Schwingen Deiner Gnade und breite über 
ihn das schützende Zelt Deines Friedens aus. Sende Dein Licht und Deine Wahrheit 
seinen Anführern, Ministern und Ratgebern und leite sie vor Dir mit gutem Rat. Stärke 
die Hände der Beschützer unseres heiligen Landes. Du, unser Gott, erlöse sie und 
schmücke sie mit der Krone des Sieges. Gib dem Land Frieden und all seinen Bewohnern 
ewige Freude. Gedenke unserer Brüder, des ganzen Hauses Jissrael, in allen Länder 
unserer Zerstreuung und führe sie bald aufrecht nach Zijon, in Deine Stadt, nach 
Jerusalem, zur Wohnstätte Deines Namens, so wie es in der Tora Deines Dieners Mosche 
geschrieben ist: „Wenn deine Verstoßenen am Ende des Himmels wären, selbst von dort 
wird der Ewige, dein Gott, dich sammeln, und von dort wird Er dich holen. Und der Ewige, 
dein Gott, wird dich in das Land bringen, das deine Väter in Besitz genommen haben, 
und du wirst es in Besitz nehmen. Und Er wird dir Gutes tun und dich zahlreicher werden 
lassen als deine Väter. Und der Ewige, dein Gott, wird dein Herz und das Herz deiner 
Nachkommen öffnen, damit du den Ewigen, deinen Gott, liebst mit deinem ganzen 
Herzen und mit deiner ganzen Seele, so dass du am Leben bleibst.“ Vereinige unsere 
Herzen, um Deinen Namen zu lieben und zu achten, um alle Satzungen Deiner Tora zu 
beachten. Sende uns bald einen Sohn des Hauses Davids, Deinen gerechten Gesalbten, 
um die zu erlösen, die auf Deine endgültige Hilfe hoffen. Zeige Dich in der 
majestätischen Größe Deiner Kraft allen Bewohnern Deiner Welt, damit sie alle 
verkünden werden: Der Ewige, der Gott Jissraels, ist König und Sein Reich ist über allem. 
Amen, Sela. 
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GEBET FÜR DIE ISRAELISCHE VERTEIDIGUNGSARMEE  /  ְּל"הָצָ ילֵיָּחַ םוֹלשְׁלִ הלָּפִת  

Mi scheberach awotenu, 
awraham jizchak wejaakow, 
hu jewarech et 
chajale zewa hahagana lejissrael 
weansche kochot habitachon, 
haomdim al mischmar arzenu 
weare elohenu, 
migewul halewanon wead midbar mizrajim, 
umin hajam hagadol ad lewo haarawa, 
uwchol makom schehem, 
bajabascha baawir uwajam. 
Jiten adonaj et ojwenu 
hakamim alenu nigafim lifnehem. 
Hakadosch baruch hu jischmor 
wejazil et chajalenu 
mikol zara wezuka 
umikol nega umachala, 
wejischlach beracha wehazlacha 
bechol maasse jedehem. 
Jadber sonenu tachtehem 
wiatrem becheter jeschua 
uwateret nizachon. 
Wikujam bahem hakatuw: 
Ki adonaj elohechem haholech imachem 
lehilachem lachem im ojewechem 
lehoschia etchem. 
Wenomar: Amen. 
(GEMEINDE: Amen) 


,וּניתֵֽוֹבאֲ
ךְרַבֵּשֶׁ
ימִ

,בֹקעֲיַוְ
קחָצְיִ
םהָרָבְאַ

תאֶ
ךְרֵבָיְ
אוּה

לאֵרָשְׂיִלְ
הנָּגַהֲהַ
אבָצְ
ילֵיָּחַ

,ןוֹחטָּבִּהַ
תוֹחֹכּ
ישֵׁנְאַוְ

וּנצֵֽרְאַ
רמַשְׁמִ
לעַ
םידִמְוֹעהָ

,וּניהֵֹֽלאֱ
ירֵעָוְ

,םיִרַֽצְמִ
רבַּדְמִ
דעַוְ
ןוֹנבָלְּהַ
לוּבגְּמִ

,הבָרָעֲהָ
אוֹבלְ
דעַ
לוֹדגָּהַ
םיָּהַ
ןמִוּ

,םהֵשֶׁ
םוֹקמָ
לכׇבְוּ

.םיָּבַוּ
ריוִאֲבָּ
השָׁבָּיַּבַּ

וּניבֵֽיְוֹא
תאֶ
יָיְ
ןתֵּיִ

.םהֶינֵפְלִ
םיפִגָּנִ
וּנילֵֽעָ
םימִקָּהַ

רֹמשְׁיִ
אוּה
ךְוּרבָּ
שׁוֹדקָּהַ

וּנילֵֽיָּחַ
תאֶ
ליצִּיַוְ

הקָוּצוְ
הרָצָ
לכׇּמִ

,הלָחֲמַוּ
עגַנֶ
לכׇּמִוּ

החָלָצְהַוְ
הכָרָבְּ
חלַשְׁיִוְ

.םהֶידֵיְ
השֵׂעֲמַ
לכׇבְּ

םהֶיתֵּחְתַּ
וּניאֵֽנְוֹשׂ
רבֵּדְיַ

העָוּשׁיְ
רתֶכֶֽבְּ
םרֵטְּעַיוִ

.ןוֹחצָּנִ
תרֶטֶֽעֲבְוּ

:בוּתכָּהַ
םהֶבָּ
םיַּקֻיוִ

םכֶמָּעִ
ךְלֵֹההַ
םכֶיהֵֹלאֱ
יָיְ
יכִּ

םכֶיבֵיְֹא
םעִ
םכֶלָ
םחֵלָּהִלְ

.םכֶתְאֶ
עַישִֽׁוֹהלְ

.ןמֵאָ
:רמַאֹנוְ
)GEMEINDE –
 )ןמֵאָ

Möge Er, der unsere Väter Awraham, Jizchak und Jaakow segnete, die Soldaten der 
israelischen Verteidigungsarmee (und die Angehörigen der Sicherheitskräfte) segnen, 
die für unser Land und für die Städte unseres Gottes Wache stehen, von der Grenze des 
Libanon bis zur Wüste Ägyptens, vom großen Meer [dem Mittelmeer] bis zu den 
Ausläufern der Arawa [der Steinwüste im Osten], wo auch immer sie sind, an Land, in der 
Luft oder auf dem Wasser. Möge der Ewige die Feinde, die vor uns aufstehen, vor ihnen 
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niederstrecken. Möge der Heilige, gelobt Sei er, sie vor jedem Leid und jeder Not 
behüten, vor jeder Plage und jeder Krankheit retten und ihnen Erfolg bei all ihrer Hände 
Werk bescheren. Möge Er unsere Feinde ihnen unterwerfen und sie mit der Krone der 
Erlösung und des Sieges schmücken. Und möge sich an ihnen der Vers: „Denn der Ewige, 
euer Gott, ist es, der mit euch zieht, um für euch mit euren Feinden zu kämpfen, und euch 
zu retten.“ Erfüllen. Lasst uns Amen sagen. 

 
 

HATIKWA  /  ַהוָקְתִּה  

Kol od balewaw penima, 
nefesch jehudi homija, 
ulfaate misrach kadima, 
ajin lezijon zofija. 
Od lo awda tikwatenu, 
hatikwa bat schenot alpajim, 
lihjot am chofschi bearzenu, 
erez zijon wiruschalajim. 


,המָינִֽפְּ
בבָלֵּבַּ
דוֹע
לכָּ

,היָּמִוֹה
ידִוּהיְ
שׁפֶנֶֽ

,המָידִקָ
חרָזְמִ
יתֵאֲפַלְוּ

.היָּפִוֹצ
ןוֹיּצִלְ
ןיִעַֽ

,וּנתֵֽוָקְתִּ
הדָבְאָ
אֹל
דוֹע

,םיִפַּֽלְאַ
תוֹנשְׁ
תבַּ
הוָקְתִּהַ

,וּנצֵֽרְאַבְּ
ישִׁפְחָ
םעַ
תוֹיהְלִ

.םיִלָֽשָׁוּריוִ
ןוֹיּצִ
ץרֶאֶֽ

Solange noch im Herzen eine jüdische Seele wohnt und nach Osten hin, vorwärts, 
ein Auge nach Zion blickt, so lange ist unsere Hoffnung nicht verloren, die Hoffnung, 
zweitausend Jahre alt, zu sein ein freies Volk, in unserem Land, im Lande Zion und in 
Jerusalem! 

 
 

ANI MAAMIN  /  ֲןימִאֲמַ ינִא  

PIJUT VOM RABBI MOSCHE BEN MAJMON  /  ִּןוּמיְמַ ןבֶּ השֶֹׁמ ברַלְ תוּיּפ  

Ani maamin beemuna schelema 
bewiat hamaschiach, 
weaf al pi schejitmahmea, 
im kol se achake lo bechol jom schejawo. 


המָלֵשְׁ
הנָוּמאֱבֶּ
ןימִאֲמַ
ינִאֲ

,חַישִֽׁמָּהַ
תאַיבִבְּ

,הַּמֵֽהְמַתְיִּשְׁ
יפִּ
לעַ
ףאַוְ

.אֹביָּשְׁ
םוֹי
לכׇבְּ
וֹלּ
הכֶּחַאֲ
הזֶ
לכׇּ
םעִ

Mit unerschütterlichem Glauben glaube ich an das Kommen des Maschiachs und 
ungeachtet jeglicher Verspätung, werde ich dennoch jeden Tag seine Ankunft erwarten. 
 


